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Merkki ja sen nimi hepreaksi Vastaa Lausutaan  
 

a @l,âa' – a*l,;p a katkoäänne: heikko henkonen käytännössä vokaalilla alkavan tavun alussa, 

    katkos kahden vokaalin välissä sanan keskellä (aô¸ g.ronî) 
a  - pidentää ;-, ,-, , ;-, i- ja +-vokaaleja tavun lopussa (aimm* q.r&a*) 

‚  a piste ei vaikuta lausumiseen (d;g,v +rn;nt), erittäin harvinainen (vain neljä kertaa) 
  
 

B tyBe – bê¸ b b sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

B  bb bb-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

b tybe – vê¸ v v (bh-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen 
  
 

G lm,y =GI – gîm, ;l g g sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

G  gg gg-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

g lm,y =gI – »îm,;l » » (gh-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen, kuin ranskalainen r kitalaessa 
  
 

D tl,âD" – d*l, ;̧  d d sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

D  dd dd-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

d tl,âd" – º*l,;̧  º º (dh-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen, kuin th englannin sanassa the 
  
 

h ahe – hê h h sanan alussa ja keskellä (aô¸ g.ronî) 

h  - pidentää ;-, ,-, , ;- ja +-vokaaleja sanan lopussa (aimm* q.r&a*) 

H  h h lausutaan sanan lopussa (d'»êv m;PPîq) 
  
 

w ww" – w*w w huulilla muodostettu v, kuin englannin w; diftongissa u 

W  ww ww-geminaatta (d'»êv x'z*q) 

W  $ pidentää u-vokaalia tavun lopussa (aimm* q.r&a*) 

A  o pidentää +-vokaalia tavun lopussa (aimm* q.r&a*) 

  
 

z !yI=z: – zájin z soinnillinen s, kuin z englannin sanassa size (ei ts) 

Z  zz zz-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
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x tyxe – xê¸ x emfaattinen syvä kurkku-h, muodostetaan supistamalla kurkunpäätä (aô¸ g.ronî) 

x tyxe – ¼ê¸ ¼ rohiseva kurkku-h, ei niin syvä kuin x (aô¸ g.ronî), ei eroteta tekstissä! 
  
 

j tyje – jê¸ j emfaattinen t, joka lausutaan tummana suun takaosassa kielen keskiosan 

    noustessa kaarelle 
J  jj jj-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 
  
 

y dAy – jôº j tavallinen j; diftongissa i 

y  - pidentää ,-, , ;- ja i-vokaaleja tavun lopussa (aimm* q.r&a*) 

Y  jj jj-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 
  
 

K @K; – káp k k sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

K  kk kk-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

k @k; – káp k k (kh-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen, lausutaan kitalaessa rohistaen 

% káp sopî¸ k k sanan lopussa 

^  k' k' sanan lopussa 

¢ káp sopî¸ k(k) k tai kk sanan lopussa (d'»êv qál & x'z*q), harvinainen energeettinen pausapääte 

£  (k)k' k' tai kk' sanan lopussa (d'»êv qál & x'z*q), harvinainen energeettinen pausapääte 

  
 

l dm,âl' – l*m, ;º l tavallinen l 

L  ll ll-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
  
 

m ~me – mêm m tavallinen m 

M  mm mm-geminaatta (d'»êv x'z*q) 

~ mêm sopî¸ m m sanan lopussa 
  
 

n !Wn – nûn n tavallinen n 

N  nn nn-geminaatta (d'»êv x'z*q) 

! nûn sopî¸ n n sanan lopussa 

§  n' n' sanan lopussa, melko harvinainen loppumuoto, käytetään erityisesti Toorassa 
  
 

s %m,âs' – s*m,;k s tavallinen s 

S  ss ss-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
  
 
 
 Konsonantit 2/5 



  
 

[ !yIâ[; – [ájin [ voimakas kurkkukatkoäänne, joka vie vokaalinkin kurkkuun (aô¸ g.ronî) 

[ !yIâ[; – 6ájin 6 kuin [ájin ja ranskalainen r yhtä aikaa kurkussa (aô¸ g.ronî), ei eroteta tekstissä! 
  
 

P aPe – Pê P P sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

P  PP PP-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

p ape – pê p p (Ph-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen 

@ pê sopî¸ p p sanan lopussa 

¦ Pê sopî¸ P(P) P tai PP sanan lopussa (d'»êv qál & x'z*q), erittäin harvinainen loppumuoto 
  
 

c ydEc' – c'ºê c emfaattinen s, joka lausutaan tummana suun takaosassa kielen keskiosan 

    noustessa kaarelle 
C  cc cc-geminaatta (d'»êv x'z*q) 

# c'ºê sopî¸ c c sanan lopussa 
  
 

q @qo – qóp q emfaattinen k, joka lausutaan tummana suun takaosassa kielen keskiosan 

    noustessa kaarelle 
Q  qq qq-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
  
 

r vyrE – rêv r tavallinen r, niin kuin arabiassa ja suomessa 

R  rr rr-geminaatta (d'»êv x'z*q), erittäin harvinainen (vain 17 kertaa) 
  
 

f !yfi – fîn f palataalinen s, muodostetaan tiukkana lähempänä hampaita kuin tavallinen s 

F  ff ff-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
  
 

v !yvi – vîn v suhu-s, kuin englannin shshshsh ja saksan sch 

V  vv vv-geminaatta (d'»êv x'z*q) 
  
 

T wT' – t*w t t sanan alussa ja konsonantin jälkeen (d'»êv qál) 

T  tt tt-geminaatta vokaalin jälkeen (d'»êv x'z*q) 

t wt' – ¸*w ¸ ¸ (th-spirantti) yleensä vokaalin jälkeen, kuin th englannin sanassa thing 
  
 

t T V v F f R r Q q # C c @ ¦ p P [ S s § ! N n ~ M m L l ^ % £ ¢ k K Y y J j x Z z W w H h d D G g B b ‚ a 
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H E P R E A N  K A I K K I  K O N S O N A N T I T  
a  @l,âa' – a*l, ;p a  [katkoäänne]  (aô¸ g.ronî) l  dm,âl' – l*m,;º l 

a  ', e, e ;, &, o  (aimm* q.r&a* tavun lopussa) L  ll  (d'»êv x'z*q) 

B  tyBe – bê¸ b  (d'»êv qál) m  ~me – mêm m 

B  bb  (d'»êv x'z*q) M  mm  (d'»êv x'z*q) 

b  tybe – vê¸ v  [bh-spirantti] ~  mêm sopî¸ m  (loppumuoto) 

G  lm,y=GI – gîm, ;l g  (d'»êv qál) n  !Wn – nûn n 

G  gg  (d'»êv x'z*q) N  nn  (d'»êv x'z*q) 

g  lm,y=gI – »îm, ;l »  [gh-spirantti] !  nûn sopî¸ n  (loppumuoto) 

D  tl,âD" – d*l,;̧  d  (d'»êv qál) §  nûn sopî¸ n'  (loppumuoto) 
D  dd  (d'»êv x'z*q) s  %m,âs' – s*m,;k s 

d  tl,âd" – º*l,;̧  º  [dh-spirantti] S  ss  (d'»êv x'z*q) 

h  ahe – hê h  (aô¸ g.ronî) [  !yIâ[; – [ájin [  (aô¸ g.ronî) 

h  ', e, e ;, o  (aimm* q.r&a* sanan lopussa) P  aPe – Pê P  (d'»êv qál) 

H  h  (d'»êv m;PPîq sanan lopussa) P  PP  (d'»êv x'z*q) 

w  ww" – w*w w  [u diftongissa] p  ape – pê p  [Ph-spirantti] 

W  ww  (d'»êv x'z*q) @  pê sopî¸ p  (loppumuoto) 

W  $  (aimm* q.r&a* tavun lopussa) ¦  Pê sopî¸ P(P)  (loppumuoto) 

A  o  (aimm* q.r&a* tavun lopussa) c  ydEc' – c'ºê c  [emfaattinen s] 

z  !yI=z: – zájin z  [soinnillinen s] C  cc  (d'»êv x'z*q) 

Z  zz  (d'»êv x'z*q) #  c'ºê sopî¸ c  (loppumuoto) 

x  tyxe – xê¸ x  [emfaattinen h]  (aô¸ g.ronî) q  @qo – qóp q  [emfaattinen k] 

j  tyje – jê¸ j  [emfaattinen t] Q  qq  (d'»êv x'z*q) 

J  jj  (d'»êv x'z*q) r  vyrE – rêv r    

y  dAy – jôº j  [i diftongissa] R  rr  (d'»êv x'z*q) 

Y  jj  (d'»êv x'z*q) f  !yfi – fîn f  [palataalinen s] 

y  e, e;, &  (aimm* q.r&a* tavun lopussa) F  ff  (d'»êv x'z*q) 

K  @K; – káp k  (d'»êv qál) v  !yvi – vîn v  [suhu-s] 

K  kk  (d'»êv x'z*q) V  vv  (d'»êv x'z*q) 

k  @k; – káp k  [kh-spirantti] T  wT' – t*w t  (d'»êv qál) 

%  káp sopî¸ k  (loppumuoto) T  tt  (d'»êv x'z*q) 

^  káp sopî¸ k'  (loppumuoto) t  wt' – ¸*w ¸  [th-spirantti] 

¢  káp sopî¸ k(k)  (loppumuoto)  

£  káp sopî¸ kk'  (loppumuoto) Konsonantit 4/5 



HEPREAN KIRJAINTEN ERILAISET DAGEŠ -PISTEET JA LUKUARVOT 
Johanan Ben-Israel  5769  —  j”sXt’h  larXyÄ!b !nxwy 

  
Kirjain Kirjaimen  Ilman dageš- d'»êv qál d'»êv x'z*q spirantti aimm* q.r&a* Absoluuttiset Järjestys- Riisutut 
 nimitykset pistettä (eksplosiivinen) (geminaatta) (pehmeä) (pitkä vokaali) lukuarvot lukuarvot lukuarvot 
  

a a*l,;p a  a  ‚  a (d'»êv +rn;nt) a ' e e ; & o 1 1000 1 1 

b bê¸ – vê¸  B  b B  bb b  v  2  2  2 

g gîm, ;l – »îm, ;l  G  g G  gg g  »  3  3  3 

d d*l, ;̧  – º*l, ;̧   D  d D  dd d  º  4  4  4 

h hê h  h  H  h (d'»êv m;PPîq)  h ' e e; o 5  5  5 

w w*w w  w  u  W  ww  W $   A o 6  6  6 

z zájin z  z  Z  zz   7  7  7 

x xê¸ – ¼ê¸ x  x  ¼     8  8  8 

j jê¸ j  j  J  jj   9  9  9 

y jôº y  j  i  Y  jj  y e e; & 10  10  1 

k káp – káp  K  k K  kk k  k  20  11  2 

$ káp – káp sopî¸  ¢  k ¢  kk %  k  20 500 11 23 2 5 

$ káp – káp sopî¸   £  kk' ^  k'  20 500 11 23 2 5 

l l*m, ;º l  l  L  ll   30  12  3 

m mêm m  m  M  mm   40  13  4 

~ mêm sopî¸ ~  m     40 600 13 24 4 6 

n nûn n  n  N  nn   50  14  5 

! nûn sopî¸ !  n  §  n'     50 700 14 25 5 7 

s s*m, ;k s  s  S  ss   60  15  6 

[ [ájin – 6ájin [  [  6     70  16  7 

p Pê – pê  P  P P  PP p  p  80  17  8 

@ Pê – pê sopî¸  ¦  P ¦  PP @  p  80 800 17 26 8 8 

c c'ºê c  c  C  cc   90  18  9 

# c'ºê sopî¸ #  c     90 900 18 27 9 9 

q qóp q  q  Q  qq   100  19  1 

r rêv r  r  R  rr   200  20  2 

X fîn f  f  F  ff   300  21  3 

X vîn v  v  V  vv   300  21  3 

t t*w – ¸*w  T  t T  tt t  ¸  400  22  4 
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Huomaa!   Esimerkeissä X edustaa mitä tahansa heprean konsonanttia. 
 
  
 
Merkki ja sen nimi hepreaksi Vastaa ja lausutaan 
  
 

X; lAdG" xt;âP; – Pá¸;x g'ºôl ; lyhyt ;  (pääpainoton ;, pääpainollinen á ) 
  
 

X:Ä bWnG" xt;âP; – Pá¸;x g'nûv ] hyvin lyhyt ; sanan lopussa ennen groniittia: H:Ä, x:Ä, ja [:Ä, ks. DIFTONGIT 
  
 

X] xt;âP; @jex' – x'jêp Pá¸;x ] hyvin lyhyt ; groniitin yhteydessä, muulloin kuin v.w*, ks. HUOMIOT 
  
 

X' lAdG" #meq" – q'mêc g'ºôl ' pitkä ;  (pääpainoton ', pääpainollinen * ) 

aX'  ' pitkä ;  (pääpainoton ', pääpainollinen * ) 

hX'Ä  ' pitkä ; sanan lopussa  (pääpainoton ', pääpainollinen * ) 
  
 

X.X' @Wjx' #meq" – q'mêc x'jûp + ; lyhyt avoin + pääpainottomassa umpitavussa, ks. LAUSUMISSÄÄNNÖT 
  
 

X\ #meq" @jex' – x'jêp q'mêc + hyvin lyhyt avoin + pääpainottomassa tavussa 
  
 

Xe yrEce – cerê , lyhyt ,  (pääpainoton ,, pääpainollinen é ) tai 

  e pitkä ,  (pääpainoton e, pääpainollinen ê ) 

aXe  e pitkä ,  (pääpainoton e, pääpainollinen ê ) 

hXeÄ  e pitkä , sanan lopussa  (pääpainoton e, pääpainollinen ê ) 

yXe  e pitkä ,  (pääpainoton e, pääpainollinen ê ) 
  
 

X, lAgs. – s.»ôl , ; lyhyt avoin ,  (pääpainoton , ;, pääpainollinen é; ) 

aX,  e ; pitkä avoin ,  (pääpainoton e;, pääpainollinen ê; ) 

hX,Ä  e ; pitkä avoin , sanan lopussa  (pääpainoton e;, pääpainollinen ê; ) 

yX,  e ; pitkä avoin ,  (pääpainoton e;, pääpainollinen ê; ) 
  
 

X/ lAgs. @jex' – x'jêp s.»ôl / hyvin lyhyt avoin ,, lähes aina groniitin yhteydessä, ks. HUOMIOT 
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Xi qr<y âxi – xîr, ;q i lyhyt i  (pääpainoton i, pääpainollinen í ) tai 

  & pitkä i  (pääpainoton &, pääpainollinen î ) 

aXI  & pitkä i  (pääpainoton &, pääpainollinen î ) 

yXI  & pitkä i  (pääpainoton &, pääpainollinen î ) 
  
 

Xo ~l,âxo – xól, ;m + lyhyt +  (pääpainoton +, pääpainollinen ó ) tai 

  o pitkä +  (pääpainoton o, pääpainollinen ô ) 

aXo  o pitkä +  (pääpainoton o, pääpainollinen ô ) 

hXoÄ  o pitkä + sanan lopussa  (pääpainoton o, pääpainollinen ô ) 

AX  o pitkä +  (pääpainoton o, pääpainollinen ô ) 
  
 

Xu #WBqI – qibbûc u lyhyt u  (pääpainoton u, pääpainollinen ú ) 
  
 

WX qr<Wâv – vûr, ;q $ pitkä u  (pääpainoton $, pääpainollinen û ) 
  
 

X. aw"v. – v.w* . hyvin lyhyt ,, tai ei lausuta, ks. LAUSUMISSÄÄNNÖT ja HUOMIOT 

  
 

LAUSUMISEN SÄÄNNÖT:  Š.w* 
 

Š.w* (X .) on yleensä vokaalittomuuden merkki, välillä se kuitenkin lausutaan lähinnä hyvin lyhyenä ,:nä, 

joka merkitään viivatason yläpuolelle pienemmällä kirjasimella: .. Š.w* ääntyy seuraavissa tapauksissa: 
 

1. sanan ensimmäisen konsonantin alla (hmol{v. – v.lomô ‘Salomo’) 

2. pitkän sivupainollisen tavun jälkeen; huomaa sivupainon merkki mé;̧ , ;» (hâr"m.)v' – v'm.r* ‘hän 

vartioi’, mutta hâr"m.v' – v+ ;mr* ‘vartioi!’), sivupainon merkki usein valitettavasti puuttuu BIBLIA 

HEBRAICAn tekstistä, mutta se on aina KETER JERUŠLAJIM -Raamatussa 
3. kahdennetun konsonantin alla, siis d'»êv x'z*qin kanssa (WxL.vi – vill.xû ‘lähettivät’) 

4. välittömästi toisen v.w*n jälkeen paitsi sanan lopussa, toisin sanoen kahdesta v.w*sta 
jälkimmäinen ääntyy (Wrm.v.yI – jivm.rû ‘vartioivat’, mutta T.r>m;v' – v'márt ‘vartioit’) 

5. kahden samanlaisen konsonantin välissä (ynIn>hi – hin.nî ‘katso minä’, Hy" Wll.h; – h;l.lû j*h ‘ylistäkää 

Herraa’) 
 

HUOMIO 1. Aina groniitin yhteydessä v.w* on vokaalittomuuden merkkinä eikä sitä lausuta (a., h., x. ja [.). 

Lausuttavan v.w*n korvaa groniittien yhteydessä joko x'jêp Pá¸;x (a], h], x] ja [] ) tai x'jêp s.»ôl (a/, 
h/, x/, ja [/). 

HUOMIO 2. Jos x'jêp Pá¸;x on joskus harvoin jonkin muun kirjaimen kuin groniitin yhteydessä, se 
lausutaan v.w*n tapaan: .. Joskus harvoin myös x'jêp s.»ôl voi olla jonkin muun kirjaimen kuin 
groniitin yhteydessä, mutta tämä ei vaikuta mitenkään sen lausumiseen. Nämä tapaukset ovat 
kuitenkin rajoittuneet Raamatun tekstissä joihinkin erikoistapauksiin. 

 
 Vokaalit 2/3 



LAUSUMISEN SÄÄNNÖT:  Q'mêc 
 

Q'mêc (X ') on yleensä pitkän ;:n merkki ', joka on nimeltään q'mêc g'ºôl. Seuraavissa tapauksissa se 

on kuitenkin nimeltään q'mêc x'jûp ja lausutaan lyhyenä avoimena +:na, jonka alla on pieni viiva + ;, niin 

kuin avoimessa ,;:ssäkin. Q'mêc x'jûp esiintyy seuraavissa tapauksissa: 
 

1. pääpainottomassa umpitavussa, siis painoton tavu päättyy konsonantiin (hr"m.v' – v+ ;mr* ‘vartioi!’, 

Avd>q" – q+ ;ºvô ‘pyhyytensä’, bv'=Y"w: – w;jj*v+ ;v ‘(ja) palasi’, hm'k.x' – x+ ;km* ‘viisaus’, yrIm.[' – [+;mrî ‘Omri’, 

hl'r>[' – 6+;rl* ‘esinahka’, -lK' – k+;l- ‘kaikki’) 

2. ennen toista q'mêc x'jûpia (^l.['P' – P+ ;[+;lk* ‘tekosi’) 

3. ennen x'jêp q'mêcia (ymi[\n" – n+ ;[+mî ‘Noomi’, Alh\a' – a+ ;h+lô ‘hänen telttansa’, yli[\P' – P+;[+lî ‘tekoni’) 

4. poikkeuksina edellisistä säännöistä ovat seuraavat melko yleiset sanat ~yvir"v' – v+;r'vîm ‘juuret’ ja 

~yvid"q" – q+;º'vîm ‘pyhät’, jotka täytyy tietää (huomaa sanojen perusmuodot vr<âvo – vór, ;v ‘juuri’ ja 

vd<âqo – qóº, ;v ‘pyhä’); sanoja on muitakin, mutta useita niistä ei käytetä lainkaan monikossa 
 

VOKAALIEN PITUUDET JA PAINOT 
 
Kaikkien vokaalien pituuden ja painotuksen merkitseminen transkriptioissa: 
 

1. lyhyet vokaalit pääpainottomassa tavussa ;  ,  ,;  i  +  +;  u  

2. lyhyet vokaalit pääpainollisessa tavussa á  é  é;  í  ó  ú  

3. pitkät vokaalit pääpainottomassa tavussa '  e  e;  &  o  $  

4. pitkät vokaalit pääpainollisessa tavussa *  ê  ê;  î  ô  û  

5. hyvin lyhyet vokaalit pääpainottomassa tavussa ]   /   + ,  sekä  v.w*  .  
 

HUOMIO.  Hyvin lyhyet vokaalit eivät ole koskaan pääpainollisia. 
 

DIFTONGIT 
 

Varsinaisia diftongeja (kaksi vokaalia peräkkäin), siinä mielessä kuin suomessa, hepreassa ei ole. Tavu 
alkaa aina konsonantilla ja sitä voi seurata vain yksi vokaali. Tavu voi päättyä joko tuohon vokaaliin tai 
sitä seuraavaan konsonanttiin, jolloin tavua kutsutaan umpitavuksi. Avoimesta tavusta puuttuu 
loppukonsonantti, joten se jää ikään kuin avoimeksi. 
 

Heprean kahdesta puolivokaalista (w*w ja jôº) lähinnä vain jôº toimii umpitavun lopussa vokaalina 
(lausutaan i), jolloin siihen liittyy vokaalittomuuden merkkinä v.w* (paitsi sanan lopussa), silloin kun 
tavun vokaalina on jokin muu kuin ,, ,; tai i. Näin hepreassa on käytännössä muutamia diftongeja: ;j, 'j, 

+j, oj, uj ja $j (lausutaan aina ;i, 'i, +i, oi, ui ja $i). Diftongeista +j ja uj ovat erittäin harvinaisia. 
 

Koska puolivokaalinen j lausutaan tavun lopussa luonnollisesti aina i:nä, merkitsen sitä transkriptioissa 
säännönmukaisesti j:nä jôº-kirjaimen mukaan. 
 

Myös Pá¸;x g'nûv muodostaa groniitilla päättyvän sanan loppuun hyvin lyhyeen ;-vokaaliin (H:Ä, x:Ä, ja [:Ä) 
päättyvän diftongin, esimerkiksi H:Ala/ – a/lô]h ‘Jumala’, x:Bez>mi – mizbê]x ‘alttari’, x:yvim' – m'vî]x ‘voideltu’, 

‘Messias’, [:veAh – hovê][ ‘Hoosea’. 
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Viidellä heprean kirjaimella (káp k, mêm m, nûn n, Pê p, c'ºê c) on erityinen sofiittimuoto (káp sopî¸ $, mêm 

sopî¸ ~, nûn sopî¸ !, Pê sopî¸ @, c'ºê sopî¸ #), joka eroaa sen tavallisesta muodosta. Sofiittimuotoa käytetään 

aina sanan lopussa. Sanan viimeiseen kirjaimeen liittyy vokaalimerkki vain poikkeustapauksissa (lähinnä 
h'Ä, %Ä, ^Ä, ¢Ä, £Ä, §Ä, T'Ä, t'Ä) sekä w*w-kirjain aimm* q.r&a* -merkkinä (AÄ, WÄ). 
 

Hepreassa on seemiläisten kielten tapaan emfaattisia äänteitä, jotka lausutaan tummina suun 
takaosassa kielen keskiosan kohotessa korkealle. Myös vokaalit lausutaan emfaattisessa ympäristössä 
tummina suun takaosassa. Emfaattisia kirjaimia ovat: xê¸ x x (syvä emfaattinen kurkku-h), jê¸ j j 

(emfaattinen t), c'ºê c c (emfaattinen s) ja qóp q q (emfaattinen k). 
 

— sofiitit: k – $,  m – ~,  n – !,  p – @,  c – # 

— emfaattiset äänteet: x x,  j j,  c c,  q q 
 

Hepreassa on yleistäen neljä erilaista dageš-pistettä, jotka kirjoitetaan kirjainten sisään tai niiden 
vasemmalle puolelle: ‚, B, G, D, H, W, Z, J, Y, K, L, M, N, S, P, C, Q, R, F, V, T. 
 

Groniitit (hepreaksi ao¸ijjô¸ g.ronijjô¸) eli laryngaalit, gutturaalit tai kurkkuäänteet (a*l, ;p a, hê h, xê¸ x ja 

[ájin [) eivät kahdennu, eikä niillä siten ole dageš-pistettä, paitsi hê-kirjaimella silloin kun se lausutaan 

sanan lopussa (H), muulloinhan se on pitkän vokaalin merkkinä sanan lopussa, siis ilman pistettä. 

Tämän hê-kirjaimen dageš-pisteen nimi on d'»êv m;PPîq.  a*l, ;p-kirjain saa dageš ornant -pisteen (‚) 

koristeekseen vain neljä kertaa Raamatussa, eikä se vaikuta mitenkään kirjaimen lausumiseen: 1. Moos. 
43:26 (W‚ybiY"w:), 3. Moos. 23:17 (W‚ybiT'), Job 33:21 (W‚rU) ja Esra 8:18 (W‚ybiY"w:). Klassisena aikana sekä xê¸ 

että [ájin lausuttiin kahdella tavalla: x x ja ¼, [ [ ja 6. Raamatun tekstissä niitä ei kuitenkaan erotella. 
 

Kahdentavaa dageš-pistettä eli geminaattaa kutsutaan hepreaksi d'»êv x'z*q (latinaksi dageš forte):  
B, G, D, W, Z, J, Y, K, L, M, N, S, P, C, Q, R, F, V, T. 
 

Kaikki muut kirjaimet paitsi groniitit (a, h, x, [) kahdentuvat, tosin rêv r kahdentuu vain hyvin harvoin, 

esimerkiksi: 1. Sam. 1:6 (Hm'[iR>h;); 1. Sam. 10:24, 17:25 ja 2. Kun. 6:32 (~t,yaiR>h;); Jer. 39:12 ([R" hm'Wam.); 
Hes. 16:4 (%REv' tR:k'-al{ – lo-k+ ;rrá¸ v+ ;rrék); Hab. 3:13 (vaRo T'c.x;m'); Ps. 52:5 ([R" T'b.h;a'); Sanl. 3:8 (^R<v'l. – 

l.v+ ;rré;k'); Sanl. 11:21 ([R: hq<N"yI-al{); Sanl. 14:10 (tR:m' – m+;rrá¸); Sanl. 15:1 (%R:-hn<[]m;); Job 39:9 

(~yRE hb,ayOh]); Laul. 5:2 (yviaRov,); Esra 9:6 (vaRo hl'[.m;l.); 2. Aik. 26:10 (bR:-hn<q>mi).  Edellisistä poiketen 

seuraavista vastaavanlaisista kohdista dageš-piste yleensä puuttuu (esimerkeissä on): Tuom. 20:43 
(WhpuydIR>hi); 1. Sam. 23:28 ja 2. Sam. 18:16 (@doR>mi); Jes. 14:3 (^z<g>R"mi – mirr+;»zé;k'); Sanl. 20:22 ([R:-). 
 

Kuudella kirjaimella on tämän lisäksi myös toinen dageš-piste, jota kutsutaan hepreaksi d'»êv qál 
(latinaksi dageš lene): B, G, D, K, P, T. Sillä ilmaistaan kirjaimen eksplosiivinen ääntäminen erotuksena 

sen pehmeästä spiranttisesta ääntämisestä ilman dageš-pistettä: b, g, d, k, p, t. Spirantti lausutaan 

pehmeästi ikään kuin se sisältäisi h-kirjaimen rohinan tai s-kirjaimen suhinan. 
 

— groniitit eli kurkkuäänteet: a a,  h h,  x x ¼,  [ [ 6 
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— dageš ornant: ‚ a 

— d'»êv m;PPîq: H h 

— d'»êv qál (eksplosiivinen): B b,  G g,  D d,  K k,  P P,  T t 

— spirantti (ilman dagešia): b v,  g »,  d º,  k k,  p p,  t ¸ 

— d'»êv x'z*q (geminaatta): B bb,  G gg,  D dd,  W ww,  Z zz,  J jj,  Y jj,  K kk,  L ll,  M mm, 

 N nn,  S ss,  P PP,  C cc,  Q qq,  R rr,  F ff,  V vv,  T tt 
 

— d'»êv qál & x'z*q & spiranttiäänne -muistisääntö: b,»;ºk,p;¸ -konsonantit (tp;Kedg:Be); siis kuusi 

kirjainta:  b, g, d, k, p, t  

— d'»êv qál (B G D K P T) on usein sanan alussa, ja aina sanan keskellä konsonantin jälkeen (eli silloin 

edelliseen kirjaimeen liittyy v.w* vokaalittomuuden merkkinä) 
— Spiranttiäänne (b g d k p t) on yleensä aina vokaalin jälkeen, mutta joskus myös konsonantin 

jälkeen, erityisesti nominien ja partisiippien status constructus ja suffiksimuodoissa 
— d'»êv x'z*q (B, G, D, W, Z, J, Y, K, L, M, N, S, P, C, Q, R, F, V, T), siis geminaatta eli kahdennus, on yleensä 

sanan keskellä ja aina vokaalin jälkeen (eli edelliseen kirjaimeen liittyy jokin vokaalimerkki) 
 

Vokaalin pidennysmerkit 
 

Klassisena aikana hepreassa ei ollut täydellistä vokaalimerkkijärjestelmää, joka on tänä päivänä kaikissa 
heprealaisissa Raamatuissa. Tämän järjestelmän kehittivät keskiajan kirjanoppineet, joita kutsutaan 
masoreeteiksi. He tallensivat Raamatun tekstien vakiintuneen lukutradition kirjoitetun tekstin päälle 
omilla lukemista ohjaavilla merkeillään. Tiberialaisen koulukunnan, Ben-Ašer-masoreettisuvun, 
merkkijärjestelmä oli ylivoimaisesti tarkin muihin nähden ja vain se jäi elämään saaden lopulta kaikkien 
kirjanoppineiden siunauksen Raamatun ainoana oikeana lukutradition merkkijärjestelmänä myös 
Babyloniassa, jossa oli kehitetty oma rinnakkainen järjestelmänsä. Tästä osoituksena Babylonialaisesta 
järjestelmästä ei ole jäänyt jäljelle kuin muutama dokumentti meidän päiviimme. Kaikki Raamatun versiot 
noudattavat nykyisin tätä samaa masoreettista Ben-Ašerin merkkijärjestelmää. 
 

Klassisena aikana vain joitakin pitkiä vokaaleja merkittiin sanoihin. Näin neljällä kirjaimella on myös 
pitkän vokaalin arvo. Tässä asemassa näitä kirjaimia kutsutaan hepreaksi aimmô¸ q.r&a* (latinaksi matres 
lectionis), siis käännettynä ‘lukemisen äidit’. 
 

— a*l, ;p a:  ', e, e;, &, o 

— hê h sanan lopussa: ', e, e;, o 

— w*w A:  o 

— w*w W:  $ 

— jôº y:  e, e;, & 
 

aimm* q.r&a* -merkkiin ei koskaan liity mitään muuta vokaalimerkkiä, vaan se ikäänkuin pidentää 
edelliseen kirjaimeen liitettyä vokaalia. Tästä on poikkeuksena vain w*w: W ja A. Joskus kuitenkin xól, ;m-

pisteen paikka a*l, ;pin suhteen vaihtelee raamatunversiosta toiseen (esimerkiksi: aBo tai aOB). 
 

Raamatun tekstissä aimmô¸ q.r&a* -merkit voivat puuttua sanan keskeltä, mutta sanan lopussa ne 
kirjoitetaan yleensä aina. Näin monella sanalla on useampia kirjoitusasuja. Sanan täydellistä 
kirjoitusasua kutsutaan hepreaksi k.¸îv m'lê (latinaksi plene scriptum), ja puutteellista kirjoitusasua 
hepreaksi k.¸îv x'sêr (latinaksi defective scriptum). 
 
Huomaa! aimm* q.r&a* ‘lukemisen äiti’, on yksikkömuoto, ja aimmô¸ q.r&a* ‘lukemisen äidit’, on monikkomuoto. 
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